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производными единицами, чем мы объясняем наличие в нашей выборке 

низко частотных прилагательных, которые характеризуются единичными 

случаями употребления для наименования исследуемых свойств (olor vegetal, 

olor amoniacal, olor fúngico и др.). 

Также были выделены группы субъективно-оценочных прилагатель-

ных (19 %) и прилагательных интенсивности (11 %). В словосочетаниях 

olor agradable, olor repugnante, olor maravilloso, olor malo используются 

субъективно-оценочные прилагательные. В качестве примера прилагатель-

ных интенсивности назовем olor intenso, olor fuerte, olor débil. 

Также была выделена группа нейтральных прилагательных (21 %), 

которые не дают отсылку к определенной денотативной области, но кате-

горизуют запах как знакомый или незнакомый (olor característico, olor 

extraño и т.п.). 

Таким образом, ограниченный реестр лексических единиц, вербали-

зующих собственно запахи в испанском языке, компенсируется широким 

диапазоном прилагательных других денотативных областей, используемых 

для языковой репрезентации запахов. 

 

 

А. С. Сушкевич 

 

СПОСОБЫ ОБРАЗОВАНИЯ ЭВФЕМИЗМОВ  

(на материале испанского языка) 
 

Исследованием способов образования эвфемизмов занимались многие 

ученые. На основе работы доктора филологических наук Мигеля Касас  

«La interdicción lingüística: mecanismos del eufemismo y disfemismo», в кото-

рой представлена схема лингвистических механизмов, порождающих эвфе-

мистическую замену, были рассмотрены соответствующие испанскому языку 

способы образования политических и экономических эвфемизмов. 

Результаты проведённого анализа корпуса собранных политических  

и экономических эвфемизмов показали, что для политических эвфемизмов 

характерны: 1) перифраз: bienestar social ‘социальное благосостояние’ вместо 

orden público ʻобщественный порядокʼ; fundación pública sanitaria ‘фонд 

общественного здравоохранения’ вместо hospital público privatizado ‘привати-

зированная государственная больница’; limpieza étnica ʻэтническая чисткаʼ 

вместо genocidio ʻгеноцидʼ, exterminio ʻистреблениеʼ; Anterior Jefe del Estado 

ʻбывший глава государстваʼ вместо Francisco Franco Bahamonde ʻФрансиско 

Франко Баамондеʼ; 2) антифразис: pacificación ‘установление мира’ вместо 

aplastamiento ‘подавление восстания’; adornar, alterar la verdad ‘приукрасить 

правдуʼ вместо mentir ʻвратьʼ; discriminación positiva ʻпозитивная дискрими-

нацияʼ вместо discriminación ʻдискриминацияʼ; 3) заимствования иностран-

ных слов: attaché ʻатташеʼ вместо agregado a una embajada ʻспециалист-

консультант при посольствеʼ; carnet ʻкарнетʼ вместо cédula de identificación 
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ʻудостоверение личностиʼ; diktat ʻдиктатʼ вместо imposición política ʻполи-

тическое навязываниеʼ; feedback ʻфидбэкʼ вместо retroalimentación ʻобратная

связьʼ; lobby ʻлоббиʼ вместо grupo de presión ʻгруппа давленияʼ; lumpen

ʻлюмпенʼ вместо pobre ʻбедныйʼ; pógrom ʻпогромʼ вместо matanza de judíos

ʻубийство евреевʼ.

Самым частым способом образования экономических эвфемизмов

являются заимствования: crack ʻкрахʼ вместо bancarrota ʻбанкротствоʼ;

dumping ʻдемпингʼ вместо competencia desleal ʻнесправедливая конкуренцияʼ;

duty-free ʻдьюти-фриʼ вместо tienda exenta de pagar impuestos y aranceles

propios de las aduanas ʻмагазин беспошлинной торговлиʼ; holding ʻхолдингʼ

вместо consorcio empresarial ʻпредпринимательский консорциумʼ; yuppie

ʻяппиʼ вместо ejecutivo ʻруководительʼ. Также встречаются перифраз (caída de

la bolsa ‘падение фондового рынка’ вместо crisis económica ‘экономический

кризис’) и антифразис (desempleo ʻбезработицаʼ вместо paro ʻбезработицаʼ).

Анализ политических и экономических эвфемизмов позволил выделить

заимствования иностранных слов, перифраз и антифразис как основные

способы образования эвфемизмов в политической и экономической сферах.

                 

                                           

                       

                                                                

                                                                    

                                                                    

                                                         

                                                                  

                                                                     

                                                                

                             

                                                         

                                          

                                                                

                                 

                                                                       

                  

                                                                 

        

                                                             

                                                               

                                                                   

                                           


